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הַדָּבָר1֙
Слово
H1697

ר אֲשֶׁ֣
яке

הָיָה֣
було
H1961

ל־ אֶֽ
до
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Єремії
H3414

מֵאֵ֥ת
від
H0854

יְהוָה֖
ГОСПОДА
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

Слово, що було до Єремії від Господа, кажучи:

שִׁמְע֕ו2ּ
Слухайте
H8085

אֶת־
—
H0853

י דִּבְרֵ֖
слова
H1697

ית הַבְּרִ֣
заповіту
H1285

הַזֹּ֑את
цієї
H2063

וְדִבַּרְתָּם֙
і–говоріть–їх
H1696

אֶל־
до
H0413

אִ֣ישׁ
людей
H0376

ה יְהוּדָ֔
Юдиних
H3063

וְעַל־
і–до

י יֹשְׁבֵ֖
мешканців
H3427

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Єрусалиму
H3389

„Послухайте слів заповіту оцьо́го, і будете їх говорити юдеям і меш́канцям Єрусалиму,

וְאָמַרְת3ָּ֣
і–скажеш
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
до–них
H0413

ה־ כֹּֽ
так
H3541

אָמַ֥ר
сказав
H0559

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлів
H3478

אָר֣וּר
проклятий
H0779

ישׁ הָאִ֔
чоловік
H0376

אֲשֶׁר֙
який

א ֹ֣ ל
не
H3808

ע יִשְׁמַ֔
слухає
H8085

אֶת־
—
H0853

י דִּבְרֵ֖
слів
H1697

ית הַבְּרִ֥
заповіту
H1285

את׃ הַזֹּֽ
цієї
H2063

і скажеш ти їм: Так говорить Господь, Бог Ізраїлів: Про́клята та люди́на, що не слухає слів заповіту цього́,

ר4 אֲשֶׁ֣
яку

יתִי צִוִּ֣
Я–заповідав
H6680

אֶת־
—
H0853

ם אֲבֽוֹתֵיכֶ֡
батькам–вашим
H0001

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

י־ הוֹצִיאִֽ
коли–вивів
H3318

אוֹתָ֣ם
їх
H0853

רֶץ־ מֵאֶֽ
із–землі
H0776

מִצְרַיִם֩
Єгипетської
H4714

מִכּ֨וּר
з–печі
H3564

הַבַּרְזֶ֜ל
залізної
H1270

ר לֵאמֹ֗
кажучи
H0559

שִׁמְע֤וּ
слухайте
H8085

֙ בְקוֹלִי
голосу–Мого

וַעֲשִׂיתֶ֣ם
і–виконуйте

ם אוֹתָ֔
їх
H0853

ל כְּכֹ֥
згідно–з–усім
H3605

אֲשֶׁר־
що

אֲצַוֶּ֖ה
Я–заповідаю
H6680

אֶתְכֶם֑
вам
H0853

וִהְיִ֤יתֶם
і–будете
H1961

֙ לִי
Мені

ם לְעָ֔
народом

י וְאָנֹ֣כִ֔
а–Я
H0595

אֶהְיֶה֥
буду
H1961

לָכֶ֖ם
вам

ים׃ לֵאלֹהִֽ
Богом
H0430

що його наказав був Я вашим батька́м того дня, коли їх виво́див із кра́ю єгипетського, із залізного го́рна, 
говорячи: Слухайтеся Мого голосу, і робіть усе те, що Я накажу ́вам, — і буд́ете ви народом Моїм, а Я буд́у 
вам Богом,

5֩ לְמַעַן
щоб
H4616

ים הָקִ֨
виконати

אֶת־
—
H0853

ה הַשְּׁבוּעָ֜
присягу
H7621

אֲשֶׁר־
якою

עְתִּי נִשְׁבַּ֣
Я–присягав
H7650

ם לַאֲבֽוֹתֵיכֶ֗
батькам–вашим
H0001

לָתֵ֤ת
дати
H5414

לָהֶם֙
їм
H1992

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

זָבַ֥ת
що–тече
H2100

חָלָב֛
молоком
H2461

וּדְבַ֖שׁ
і–медом
H1706

כַּיּ֣וֹם
як–цього
H3117

הַזֶּ֑ה
дня
H2088

עַן וָאַ֥
і–я–відповів

וָאֹמַ֖ר
і–сказав
H0559

ן  ׀אָמֵ֥
амінь
H0543

יְהוָֽה׃
ГОСПОДИ
H3068

ס
—

щоб Я ви́повнив при́сягу ту, якою Я вашим батька́м присяга́в дати їм Край, що тече молоком, як сьогодні! А 
я відповів та сказав: Амін́ь, Господи!
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וַיֹּ֤אמֶר6
І–сказав
H0559

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

י אֵלַ֔
мені
H0413

א קְרָ֨
проголоси
H7121

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

ים הַדְּבָרִ֤
слова
H1697

הָאֵלֶּ֙ה֙
ці
H0428

בְּעָרֵ֣י
в–містах

ה יְהוּדָ֔
Юдиних
H3063

וּבְחֻצ֥וֹת
і–на–вулицях
H2351

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Єрусалиму
H3389

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

שִׁמְע֗וּ
слухайте
H8085

אֶת־
—
H0853

֙ דִּבְרֵי
слова
H1697

ית הַבְּרִ֣
заповіту
H1285

את הַזֹּ֔
цієї
H2063

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
і–виконуйте

ם׃ אוֹתָֽ
їх
H0853

І промовив до мене Госпо́дь: Виголо́шуй оці всі слова́ по юдейських міста́х та на вулицях Єрусалиму, 
говорячи: Слухайтесь слів заповіту цього́, і вико́нуйте їх!

7֩ כִּי
бо

ד הָעֵ֨
свідчачи

תִי הַעִדֹ֜
Я–засвідчив

ם בַּאֲבֽוֹתֵיכֶ֗
батькам–вашим
H0001

בְּיוֹם֩
в–день
H3117

י הַעֲלוֹתִ֨
коли–вивів
H5927

ם אוֹתָ֜
їх
H0853

מֵאֶ֤רֶץ
із–землі
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Єгипетської
H4714

וְעַד־
і–до
H5704

הַיּ֣וֹם
дня
H3117

הַזֶּ֔ה
цього
H2088

ם הַשְׁכֵּ֥
раннього–ранку
H7925

וְהָעֵ֖ד
і–засвідчував

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

שִׁמְע֖וּ
слухайте
H8085

י׃ בְּקוֹלִֽ
голосу–Мого

Бо направду засвідчив Я вашим батька́м того дня, як виводив їх з кра́ю єгипетського, і до сьогодні Я пильно 
засвід́чую, кажучи: Слух́айтеся Мого голосу!

א8 ֹ֤ וְל
Та–не
H3808

֙ ׁמְעוּ שָֽ
слухали
H8085

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

הִטּ֣וּ
прихилили
H5186

אֶת־
—
H0853

אָזְנָ֔ם
вуха–свого
H0241

וַיֵּ֣לְכ֔וּ
а–ходили
H3212

ישׁ אִ֕
кожен
H0376

בִּשְׁרִיר֖וּת
за–упертістю
H8307

ם לִבָּ֣
серця–свого

הָרָ֑ע
злого

יא וָאָבִ֨
і–Я–навів
H0935

ם עֲלֵיהֶ֜
на–них

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

י דִּבְרֵ֧
слова
H1697

הַבְּרִית־
заповіту
H1285

הַזֹּ֛את
цієї
H2063

אֲשֶׁר־
яку

יתִי צִוִּ֥
Я–заповідав
H6680

לַעֲשׂ֖וֹת
виконувати

א ֹ֥ וְל
а–не
H3808

עָשֽׂוּ׃
виконали

ס
—

Та не слухали й не прихиляли вони свого вуха, і кожен ходив за упер́тістю зліс́ного серця свого. І Я 
спровадив на них усі слова заповіту цього, що Я наказав був робити, вони ж не робили.

וַיֹּ֥אמֶר9
І–сказав
H0559

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

אֵלָי֑
мені
H0413

מְצָא־ נִֽ
виявлено
H4672

קֶשֶׁ֙ר֙
змову
H7195

בְּאִ֣ישׁ
серед–людей
H0376

ה יְהוּדָ֔
Юдиних
H3063

י וּבְיֹשְׁבֵ֖
і–серед–мешканців
H3427

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Єрусалиму
H3389

І промовив до мене Господь: Зна́йдений бунт між юдеями та між мешка́нцями Єрусалиму!

10֩ בוּ שָׁ֩
Вернулися
H7725

עַל־
до

עֲוֹנֹ֨ת
гріхів
H5771

ם אֲבוֹתָ֜
батьків–своїх
H0001

ים אשֹׁנִ֗ הָרִֽ
перших
H7223

ר אֲשֶׁ֤
які

֙ אֲנוּ מֵֽ
відмовлялися
H3985

לִשְׁמ֣וֹעַ
слухати
H8085

אֶת־
—
H0853

י דְּבָרַ֔
слова–Мої
H1697

וְהֵמָּ֣ה
і–вони
H1992

הָלְכ֗וּ
ходили
H1980

י אַחֲרֵ֛
за

ים אֱלֹהִ֥
богами
H0430

ים אֲחֵרִ֖
чужими
H0312

לְעָבְדָ֑ם
служити–їм
H5647

הֵפֵ֤רוּ
порушили

ית־ בֵֽ
дім

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлів
H3478

וּבֵי֣ת
і–дім

ה יְהוּדָ֔
Юдин
H3063

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֕
заповіт–Мою
H1285

ר אֲשֶׁ֥
яку

תִּי כָּרַ֖
Я–уклав
H3772

אֶת־
—
H0854

ם׃ אֲבוֹתָֽ
батьками–їхніми
H0001

ס
—
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Повернулись вони до гріхів своїх давніх батьків́, що слухатися Моїх слів не хотіли, і пішли за бога́ми 
чужими, щоб їм служити. Дім Ізраїлів і дім Юдин зламали Мого заповіта, якого Я склав з їхніми батька́ми.

ן11 לָכֵ֗
Тому

כֹּ֚ה
так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

י הִנְנִ֨
ось–Я
H2009

יא מֵבִ֤
наведу
H0935

אֲלֵיהֶם֙
на–них
H0413

ה רָעָ֔
лихо

ר אֲשֶׁ֥
від–якого

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יוּכְל֖וּ
зможуть
H3201

לָצֵא֣ת
вийти
H3318

נָּה מִמֶּ֑
від–нього

וְזָעֲק֣וּ
і–кликатимуть
H2199

י אֵלַ֔
до–Мене
H0413

א ֹ֥ וְל
але–не
H3808

ע אֶשְׁמַ֖
почую
H8085

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
їх
H0413

Тому так промовляє Госпо́дь: Ось Я лихо на них наведу,́ що вийти із нього не змо́жуть, і кли́кати буд́уть до 
Мене, але не почую Я їх!

לְכ֞ו12ּ וְהָֽ
І–підуть
H1980

עָרֵ֣י
міста

ה יְהוּדָ֗
Юдині
H3063

֙ וְיֹשְׁבֵי
і–мешканці
H3427

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Єрусалиму
H3389

֙ וְזָעֲֽקוּ
і–кликатимуть
H2199

אֶל־
до
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
богів
H0430

ר אֲשֶׁ֛
яким

הֵ֥ם
вони
H1992

ים מְקַטְּרִ֖
кадили

לָהֶם֑
їм

עַ וְהוֹשֵׁ֛
але–врятувати
H3467

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יעוּ יוֹשִׁ֥
врятують
H3467

לָהֶ֖ם
їх

בְּעֵ֥ת
в–час
H6256

ם׃ רָעָתָֽ
лиха–їхнього

І під́уть юдейські міста́ та єрусалимські мешканці, і буд́уть кричати до богів, що їм ка́дять вони, але ті 
помогти́ — не помо́жуть їм за ча́су їхнього лиха!

כִּ֚י13
Бо

ר מִסְפַּ֣
за–числом
H4557

יךָ עָרֶ֔
міст–твоїх

הָי֥וּ
було
H1961

יךָ אֱלֹהֶ֖
богів–твоїх
H0430

יְהוּדָ֑ה
Юдо
H3063

ר וּמִסְפַּ֞
і–за–числом
H4557

חֻצ֣וֹת
вулиць
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Єрусалиму
H3389

ם שַׂמְתֶּ֤
поставили–ви

מִזְבְּחוֹת֙
жертовників
H4196

שֶׁת לַבֹּ֔
для–сорому
H1322

מִזְבְּח֖וֹת
жертовників
H4196

ר לְקַטֵּ֥
щоб–кадити

עַל׃ לַבָּֽ
Ваалу

ס
—

Бо богів твоїх — за числом твоїх міст, Юдо, і за числом вулиць Єрусалиму наста́влено жер́тівників для 
Моло́ха, жер́тівників, щоб кади́ти Ваалові.

ה14 וְאַתָּ֗
А–ти

אַל־
не
H0408

֙ תִּתְפַּלֵּל
молися
H6419

בְּעַד־
за
H1157

הָעָם֣
народ

הַזֶּ֔ה
цей
H2088

וְאַל־
і–не
H0408

א תִּשָּׂ֥
підноси
H5375

ם בַעֲדָ֖
за–них
H1157

רִנָּ֣ה
плачу
H7440

ה וּתְפִלָּ֑
ні–молитви
H8605

י כִּ֣
бо

אֵינֶנִּ֣י
Я–не
H0369

עַ שֹׁמֵ֗
слухаю
H8085

בְּעֵת֛
в–час
H6256

קָרְאָ֥ם
коли–кликають
H7121

אֵלַ֖י
до–Мене
H0413

בְּעַ֥ד
через
H1157

ם׃ רָעָתָֽ
лихо–своє

ס
—

А ти не молися за цього наро́да, і блага́ння й молитви за них не здійма́й, бо Я не почую за ча́су того́, коли 
кли́кати будуть до Мене з-за лиха свого́!

מֶה15֣
Що
H4100

י ידִידִ֞ לִֽ
улюбленій–Моїй

י בְּבֵיתִ֗
в–домі–Моєму

עֲשׂוֹתָ֤הּ
чинити

מְזִמָּתָ֙ה֙ הַֽ
замисли–злі
H4209

ים רַבִּ֔ הָֽ
з–багатьма

וּבְשַׂר־
і–м'ясо
H1320

דֶשׁ קֹ֖
святе
H6944

יַעַבְר֣וּ
відступить

עָלָיִ֑ךְ מֵֽ
від–тебе

י כִּ֥
коли

כִי רָעָתֵ֖
лихо–твоє

ז אָ֥
тоді

תַּעֲלֹֽזִי׃
радітимеш
H5937

По́що Моєму коханому в домі Моєму чинити злі за́міри? Чи то́всті куски́ і м'ясо посвя́тне відвер́нуть від тебе 
нещастя твоє? Тоді б ти радів!
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זַיִ֤ת16
Оливкою
H2132

֙ עֲנָן רַֽ
зеленою

יְפֵה֣
красивою
H3303

פְרִי־
плодів
H6529

אַר תֹ֔
на–вигляд
H8389

א קָרָ֥
назвав
H7121

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

שְׁמֵךְ֑
ім'я–твоє
H8034

׀לְק֣וֹל 
на–голос

ה הֲמוּלָּ֣
галасу
H1999

ה גְדֹלָ֗
великого

ית הִצִּ֥
запалив
H3341

אֵשׁ֙
вогонь
H0784

יהָ עָלֶ֔
на–ній

וְרָע֖וּ
і–поламалися

יו׃ דָּלִיּוֹתָֽ
гілки–її
H1808

„Оли́вка зелена, гарна пло́дом хорошим“, — так кликнув Господь твоє ймен́ня. Але з шумом великого вітру 
огонь запали́вся круг неї, і галуз́ки її полама́ються!

וַיהוָה17֤
І–ГОСПОДЬ
H3068

צְבָאוֹת֙
Саваот

הַנּוֹטֵעַ֣
що–насадив
H5193

ךְ אוֹתָ֔
тебе
H0853

ר דִּבֶּ֥
промовив
H1696

עָלַ֖יִךְ
проти–тебе

רָעָה֑
лихо

גְלַל בִּ֠
через
H1558

ת רָעַ֨
зло

ית־ בֵּֽ
дому

ל יִשְׂרָאֵ֜
Ізраїлів
H3478

וּבֵי֣ת
і–дому

ה יְהוּדָ֗
Юдиного
H3063

ר אֲשֶׁ֨
яке

עָשׂ֥וּ
чинили

לָהֶ֛ם
собі
H1992

נִי לְהַכְעִסֵ֖
щоб–дратувати–Мене
H3707

ר לְקַטֵּ֥
кадячи

עַל׃ לַבָּֽ
Ваалу

ס
—

А Господь Саваот, що тебе посадив, говорив був на тебе лихе за зло дому Ізраїля та дому Юди, що робили 
собі, щоб гніви́ти Мене, щоб кади́ти Ваа́лові.

וַֽיהוָה18֥
І–ГОСПОДЬ
H3068

הֽוֹדִיעַ֖נִי
повідомив–мене
H3045

אֵדָ֑עָה וָֽ
і–я–дізнався
H3045

ז אָ֖
тоді

נִי הִרְאִיתַ֥
Ти–показав–мені
H7200

ם׃ מַעַלְלֵיהֶֽ
діла–їхні
H4611

А Господь дав пізна́ти мені — й я пізнав, і тоді Ти вчинив, що побачив я їхні діла́.

י19 וַאֲנִ֕
А–я
H0589

כְּכֶ֥בֶשׂ
як–агнець
H3532

אַלּ֖וּף
лагідне

יוּבַל֣
ведене
H2986

לִטְב֑וֹחַ
на–заклання
H2873

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

עְתִּי יָדַ֜
знав–я
H3045

י־ כִּֽ
що

׀עָלַי֣ 
проти–мене

חָשְׁב֣וּ
замишляли
H2803

מַחֲשָׁב֗וֹת
замисли
H4284

יתָה נַשְׁחִ֨
знищимо
H7843

עֵץ֤
дерево
H6086

בְּלַחְמוֹ֙
з–плодом–його
H3899

֙ וְנִכְרְתֶנּ֙וּ
і–виріжемо–його
H3772

מֵאֶרֶ֣ץ
із–землі
H0776

ים חַיִּ֔
живих

וּשְׁמ֖וֹ
і–ім'я–його
H8034

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יִזָּכֵ֥ר
згадується
H2142

עֽוֹד׃
більше
H5750

А я був, мов лагід́на вівця́, що прова́дять її на зако́лення, і не знав, що на мене вони вимишля́ли затії́: 
„Пони́щмо це дерево з пло́дом його, і з кра́ю живих його ви́тнім, і ймен́ня його не згадається більше!“

וַֽיהוָה20֤
Але–ГОСПОДЬ
H3068

צְבָאוֹת֙
Саваот

שֹׁפֵט֣
Суддя
H8199

דֶק צֶ֔
праведний
H6664

ן בֹּחֵ֥
що–випробовує
H0974

כְּלָי֖וֹת
нирки
H3629

וָלֵב֑
і–серце

אֶרְאֶ֤ה
нехай–я–побачу
H7200

תְךָ֙ נִקְמָֽ
відплату–Твою
H5360

ם מֵהֶ֔
над–ними
H1992

י כִּ֥
бо

אֵלֶ֖יךָ
Тобі
H0413

יתִי גִּלִּ֥
я–відкрив
H1540

אֶת־
—
H0853

י׃ רִיבִֽ
справу–мою
H7379

ס
—

Але, Господи Саваоте, Ти Суддя сраведливий, що досліджуєш ни́рки та серце, — хай над ними побачу я 
по́мсту Твою, бо справу свою я довір́ив Тобі!
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ן21 לָכֵ֗
Тому

ה־ כֹּֽ
так
H3541

אָמַ֤ר
сказав
H0559

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

עַל־
про

י אַנְשֵׁ֣
людей
H0376

עֲנָת֔וֹת
Анатоту
H6068

ים מְבַקְשִׁ֥ הַֽ
які–шукають
H1245

ת־ אֶֽ
—
H0853

נַפְשְׁךָ֖
душу–твою
H5315

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

א ֹ֤ ל
не
H3808

תִנָּבֵא֙
пророкуй
H5012

ם בְּשֵׁ֣
в–ім'я
H8034

יְהוָ֔ה
ГОСПОДНЄ
H3068

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

תָמ֖וּת
помреш
H4191

נוּ׃ בְּיָדֵֽ
від–рук–наших
H3027

ס
—

Тому так промовляє Господь на людей Анато́ту, що пошуќують душу твою та говорять: „Не пророкуй Ім'я́м 
Господа, щоб не померти тобі від рук наших!“

ן22 לָכֵ֗
тому

ה כֹּ֤
так
H3541

אָמַר֙
сказав
H0559

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֔וֹת
Саваот

הִנְנִ֥י
ось–Я
H2009

ד פֹקֵ֖
покараю

עֲלֵיהֶם֑
їх

חוּרִים֙ הַבַּֽ
юнаки
H0970

יָמֻת֣וּ
помруть
H4191

רֶב בַחֶ֔
від–меча
H2719

בְּנֵיהֶם֙
сини–їхні

ם וּבְנ֣וֹתֵיהֶ֔
і–дочки–їхні
H1323

תוּ יָמֻ֖
помруть
H4191

ב׃ בָּרָעָֽ
від–голоду
H7458

Тому так промовляє Господь Савао́т: Ось Я навіщу ́їх: від меча юнаки́ повмирають, а сини їхні та їхні до́чки 
від голоду вмруть!

ית23 וּשְׁאֵרִ֕
і–залишку
H7611

א ֹ֥ ל
не
H3808

הְיֶה֖ תִֽ
буде
H1961

לָהֶם֑
для–них

י־ כִּֽ
бо

יא אָבִ֥
Я–наведу
H0935

רָעָה֛
лихо

אֶל־
на
H0413

י אַנְשֵׁ֥
людей
H0376

עֲנָת֖וֹת
Анатоту
H6068

שְׁנַת֥
в–рік
H8141

ם׃ פְּקֻדָּתָֽ
покарання–їхнього
H6486

ס
—

І оста́нку не буде по них, бо спрова́джу Я зло на людей Анато́ту у році навіщ́ення їх!
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